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The Untold of the Story of "Zahhak" as Narrated 

 by the Naqqals 

 Behzad Atooni *1 
 

Abstract 
Of all the pre- and post-Islamic sources that have dealt with the life 
and personality of Zahhak, the most detailed narratives are those of 
the Naqals of the Shahnameh. Although these narratives follow 
Ferdowsi's Shahnameh in terms of structure and general framework, 
they contain very rare stories and allusions, the examples of which are 
rarely found in ancient sources. This research, which has been 
conducted using a descriptive-analytical method and using epic, 
historical sources, and narrative scrolls - printed scrolls and some 
manuscripts of narratives that have not yet been published - addresses 
the untold parts of Zahhak's story in the Naqals' narratives and 
recounts stories and allusions that are unprecedented in the 
Shahnameh and heroic literature. The results of the research indicate 
that the unspoken parts of the story of Zahhak, as narrated by the 
Naqals, are either the inventions of the storytellers and Naqals, or they 
have their roots in some references in ancient texts, other than the 
Shahnameh, that have changed, or they have imitated the stories of 
epic and mythical characters. 
Keywords: Zahak; scrolls; Shahnameh; Nagals. 
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Introduction 

Research Background 

There are a lot of research on Zahhak - books, articles, theses and 

research projects – the review of all would be out of the scope of this 

paper. Considering the literature on various narratives of Zahhak in 

the Naqali scrolls and the untold stories of his life, only the 

background of research that addresses Zahhak's position in Naqali 

narratives will be mentioned. 

Kamrani conducted a study in which some written sources of 17 

narrations from Murshid Abbas Zariri are mentioned, and among 

them, three narrations are related to Zahhak (2019, pp. 66-69). 

Rostami Ardestani has merely mentioned a folk tale about Zahhak’s 

good nature (2017, p. 62). Aydenloo (2009) in his article discusses 

some of the traditional and popular narratives regarding the end of 

Zahhak's story. Ashna (2019) conducted an investigation in which the 

narration of Garshasb's first meeting with Zahhak from Garshasb-

Nameh with similar narrations in four Naqali Scrolls, including: 

Naqali Scroll of the Shahnameh, the Scroll of Seven Armies, and a 

copy of two other scrolls, is examined and compared. 

According to the author's research, no comprehensive and complete 

research has been conducted on Zahhak in Naqali texts, and this study 

is the first to address it. 

 

Goals, questions, and assumptions 

Apart from the Shahnameh and other epic and historical texts, Naqali 

narratives are also among the sources that can be used in explaining 

and analyzing the characters and events of epic stories. The aim of this 

research, which was conducted using a descriptive-analytical method 

and using printed Naqali scrolls and some manuscripts, is to introduce 

the untold and unknown aspects of the story of Zahhak, which 
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sometimes have very ancient roots. This investigation seeks to answer 

these questions:  

1. What narrations have been added to the story of Zahhak by Naqals? 

2. In what ways have Naqals’ narrations of the story of Zahhak been 

shaped? 

 

Main discussion 

In the Avesta, Zahhak is Azhidhak, the first part of which is often used 

in the sense of "snake" or "dragon", which is a demonic creature 

(Vendidad, 2006, vol. 1/p. 180 and vol. 2/p. 790). In the Avesta, 

Azhidhak is a dragon with three snouts, three heads and six eyes, with 

a thousand agility, and is the strongest lie that Ahriman has created 

against the material world (Yashta, 1998, vol. 1/pp. 381 and 247; 

Vispard, 2002, p. 8; and Yasna, 1387, vol. 1/p. 161). In Pahlavi 

religious texts, Zahhak is an Arab man who attacks Iran and after 

defeating Jamshid, rules seven countries as a bad king for a thousand 

years. In the end, Fereydoun defeats him, and takes his place. 

The most detailed accounts of Zahhak’s life are related to the 

narratives of the Shahnameh Naqals, many of which have come to us 

today in the form of Naqali scrolls. Although these narratives follow 

the narrative of Ferdowsi’s Shahnameh in terms of their general 

structure and framework, but considering the branches and strange 

narratives that have been added to the original narrative, the reader is 

confronted with new accounts of the story of Zahhak and  see major 

differences from Ferdowsi’s narrative. These different narratives of 

Naqqā lī , other than the narration in Ferdowsi's Shahnameh, have 

emerged from three sources: first, the creative and innovative minds of 

narrators and storytellers; second, ancient narrations that differ from 

Ferdowsi’s narration, and sometimes have their roots in narratives 

from Pahlavi texts or ancient historical books; and third, the story of 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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epic kings who have found their way into the story of Zahhak through 

the "phenomenon of transference." 

 

Conclusion 

By examining the written narratives of the Naqqals, we can find 

unique and rare references to the life and personality of Zahhak, 

examples of which we do not find in other epic texts. These 

references, which include: 1. Zahhak's lineage, 2. How the sperm 

came into being, 3. How her name was chosen? 4. Zahhak's 

Worldview Ball, 5. New accounts of the killing of Mardas by Zahhak, 

6. Zahhak's confrontation with Jamshid, Fereydun, and Kaveh – that is 

not mentioned in the Shahnameh or historical sources, 7. Zahhak's 

justice, 8. untold accounts of Zahhak's snakes, and 9. various accounts 

of the end of Zahhak, are all either inventions of the Naqals, or have 

their roots in historical sources that have appeared in a new form in 

the narrative scrolls, or have been modeled from the other epic and 

mythical figures. 
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 ة فرهنگ و ادبیات عامهماهنامدو

 1444 فروردین و اردیبهشت، 11، شمـارة 13 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

 روایت نقالان به« ضحاک» های داستانِناگفته

 1* بهزاد اتَونی

 (40/40/1443پذیرش: 31/44/1443)دریافت: 

 چکیده

، اندتهاز بین همۀ منابعِ پیش و پس از اسلام که به زندگی و شخصیت ضحاک پرداخ

است. این روایات  شاهنامههای نقالانِ ها، مربوط به روایتترین روایتترین و متنوعمفصلّ

ها ها، داستاناند، ولی در آنفردوسی شاهنامۀرو اگرچه از نظر ساختار و چارچوبِ کلُّی، دنباله

ز آن را هایی اندرت نمونهشود که در منابعِ کهن، بهاتی بسیار بدیع و نادر دیده میو اشار

گیری از منابع حماسی، تحلیلی و با بهرهـ  توان یافت. این پژوهش که به روش توصیفیمی

های نقالی که هنوز به شده و برخی دستنویسطومارهایِ چاپـ  تاریخی و طومارهای نقالی 

ن هایی از داستان ضحاک در روایات نقالاصورت پذیرفته است، به ناگفته ـ  اندچاپ نرسیده

پیشینه است. و ادب پهلوانی، بی شاهنامهکند که در ها و اشاراتی را بازگو میپردازد و داستانمی

های داستانِ ضحاک به روایت نقالان، یا از دهندة آن است که ناگفتهنتیجۀ پژوهش نشان

که دارند ریشه  شاهنامهاند، یا در برخی اشاراتِ متون کهنی غیر از ان و نقالانگویقصهابداعات 
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های حماسی و هایِ شخصیتاند، و یا از داستانیرِ شکل داده و به طومارهای نقالی راه یافتهتغی

 اند.ای الگوبرداری کردهاسطوره

 .نقالان ،شاهنامه ،طومارهای نقالی ،ضحاک :کلیدی هایهواژ

 مقدمه.1

، «ژدهاا»ا ی« رما»دهاک است که جزء اول این اسم غالباً در معنای ، اژیاوستاضحاک در 

 ،134/ ص.1 .، ج1331وندیداد،  ر.ک.) که موجودی است اهریمنی، به کار رفته است

، اژدهایی سه پوزه، سه کلّه و شش چشم، با هزار اوستادهاک در اژی (.004/ ص.2.ج

دی ما ترین دروغی است که اهریمن بر ضد جهانِو چالاکی است، و قوی ستیچُ

، 1331؛ ویسپرد، 331، 240/ ص.1 .، ج1300یشتها،  ک..ر آفریده است )در این باره

نشستن ای به ی موجود، هیچ اشارهاوستا(. در 111/ ص.1 .، ج1330؛ یسنا، 3 ص.

 ،مسندِ پادشاهی ایران، یا رویارویی او با فریدون نشده است جای جمشید درضحاک به

برابر ل و معاده دهاک( اژدهای مخوفی بوده کتوان گمان برد که ضحاک )اژیو می

 (.104، ص.1331است )بهار،  داهاوسه سر در  ۀویشوه روپ

تازد و پس از به ایران میدر متون دینی پهلوی، اما ضحاک مردی است تازی که 

کند و در پایان، فریدون او شکست جمشید، هزار سال بر هفت کشور، پادشاهیِ بد می

ولی در دوران  ،دنشینمی اوکشد و خود، به جای را شکست داده و به بند می

د و فرمانروایی خود را بر دیوان و مردمان از سر شوفریدون رها می هوشیدرماه از بندِ

فرنبغ  ر.ک.شود )در این باره گرشاسب کشته می درنهایت، به دستِ اینکه؛ تا گیردمی

؛ 14، ص.1310؛ روایت پهلوی، 03 ، ص.1314؛ مینوی خرد، 130، ص. 1331دادگی، 

 (. 34،  33، ص.1300اردکانی، سبی شاگر
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دهد، به دست می «آکده»ای که از شناسیدر ریشه و القصص التواریخملمجصاحب 

« گفتند، زیرا ده آفت و رسمِ زشت در جهان آوردآک میاک را دهحپارسیان، ض»نویسد: می

حاک م، ضلادر برخی منابع تاریخیِ پس از اس .(21 ، ص.1330التواریخ و القصص، )مجمل

است؛ برای نمونه:  شده، یکی دانسته شده و منطبق دینی ـ تاریخیهای با برخی شخصیت

 )ع( بهالله راهیم خلیلبهنگام آمدنِ ا دانستند کهفرعون مییمن، ضحاک را نخستین  مردم

هشام بن کلبی بر این باور بود که  .(00 ، ص.1304اثیر، مصر، پادشاه این کشور بود )ابن

سوزاندن او کرد  آهنگِاست که ابراهیم را در آتش افکند و  نمرودی، همان زک تاهاداژی

ندر و ا» انگاشت:مییکی  «دجال»، ضحاک را با سیستانتاریخ صاحب  ؛ و(34 ، ص.)همان

که دجاّل که به آخرالزمان بیرون آید، هم ضحاک است و هنوز زنده است خبر چنان است 

« به زمین آید و او را هلاک کند از آسمان السلامیهی علیسگاهی که بیرون آید و عتا آن

 (. 14، ص.1331)تاریخ سیستان، 

هایی که دربارة کار و کردار و زندگی ضحاک در ترین روایتترین و متنوعمفصل

ها در است که امروزه، بسیاری از آن شاهنامههای نقالانِ دست است، مربوط به روایت

از نظر ساختار و  ها اگرچهاین روایت. اندسیدهما ردست ه قالب طومارهای نقالی ب

اند، ولی با توجه به شاخ و فردوسی شاهنامۀرو و پیرو روایت چارچوب کلّی، دنباله

خواننده که  شدهاند، موجب اصلی افزوده شده که به روایتِ غریبیهای ها و روایتبرگ

ای را با دههای عمو تفاوت شود ورهی نو و بدیع از داستان ضحاک روبیهاروایت با

 شاهنامۀغیر از روایت  های دیگرگونِ نقالی، بهاین روایت .ببیندسی روایت فردو

: نخست، ذهنِ خلّاق و نوآورِ نقالان و اندبرآمده و سیراب شده آبشخورْ سهفردوسی، از 

ات روایر با روایت فردوسی متفاوتند و بعضاً دهای کهنی که روایت گویان؛ دوم،قصه
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حماسی که  شاهانِ رْ، داستانِ دیگسومدارند؛ و ریشه  تونِ پهلوی یا کتب تاریخی کهنم

 اند.راه یافته به داستان ضحاک« پدیدة انتقال»از طریق 

 

 پیشینۀ پژوهش.4

نامه و از کتاب و مقاله گرفته تا پایان ـ  های زیاد و متنوعیدربارة ضحاک، پژوهش

لِ بیش از کُ ، حجمیهاکه صرفاً اشاره به آن است رفتهذیصورت پ  ـ  طرح پژوهشی

 این جستار، بررسیِ این مقاله را در برخواهد گرفت. از آنجا که قصد نگارندة

هایی از زندگیِ و ناگفته های گوناگون و بدیع ضحاک در طومارهای نقالیروایت

های تایرور د که به جایگاه ضحاک هاییپژوهشبه پیشینۀ  روی، فقطاز این اوست،

 :دشوپردازد، اشاره مینقالی می

شاهنامۀ های مشترک روایات زریری در داستان بررسی برخی منابع مکتوبِ»  . 1

 10که در آن به برخی منابعِ مکتوبِ  ؛از ارژنگ کامرانی« فردوسیشاهنامۀ با  نقالان

ت، مربوط یروا 3 ها،از بین آن، و نقالی از مرشد عباس زریری اشاره شده است روایتِ

 (.10ـ  11، صص.1300)است به ضحاک 

 ؛از حمیدرضا رستمی اردستانی« نژاد است؟چرا رستم از سوی مادر، ضحاک»   . 2

ک ضحاک در منابع به ضحاک، تبلور چهرة نی ت دادنِ رستمبنس»که نویسنده ذیلِ عنوانِ 

 ،1301) ته اسکرد دهمنشیِ ضحاک، بسن، صرفاً به ذکر یک روایتِ مردمی از نیک«دیگر

 (.12 ص.

که در این  ؛(1333) از سجاد آیدنلو« هایی از روایات پایانِ کار ضحاکنکته»  .3

ضحاک اشاره شده  کارِ پایانِ های نقالی و مردمی درخصوصمقاله به برخی از روایت

 است.
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نامه با دیدار گرشاسب با ضحاک در گرشاسب مقایسۀ روایت نخستین»  .4

 تِیرواه در آن، ( ؛ ک1303از لاله آشنا )« در طومارهای نقالیآن  شابهم هایروایت

مشابه آن در چهار طومار  اتیبا روا نامهگرشاسبگرشاسب با ضحاک از  دارِید نینخست

 یبررس گریدو طومار د ۀو نسخ طومار هفت لشکر، شاهنامه یطومار نقال :ازجمله ینقال

 .شده است سهیو مقا

جامع و کاملی دربارة ضحاک در  پژوهشحال هیچ به ، تارندهگاهای نطبق بررسی

به آن است که بار متونِ نقالی صورت نپذیرفته است و این مقاله، برای نخستین

 پردازد.می

 

 روش و هدف پژوهش .4

های نقالان نیز ازجمله منابعی متونِ حماسی و تاریخی، روایت رْو دیگ شاهنامهغیر از  به

های حماسی، موردِ بیین و تحلیلِ اشخاص و حوادث داستاندر تنند واتهستند که می

گیری از تحلیلی و با بهره ـ  که به روش توصیفی گیرند. این پژوهشاستفاده قرار 

صورت پذیرفته است، به  ـ  شده و برخی نسخِ دستنویسچاپ ـ  طومارهای نقالی

های بسیار که بعضاً ریشه ـ  کحاای از داستان ضزوایای ناشناختهها و ناگفتهمعرفیِ 

 پردازد.می ـ  کهنی نیز دارند

 

 بحث و بررسی.2

 بسته شدنِ نطفۀ ضحاک. 1ـ2

بسته شدنِ نطفۀ  ای به چگونگیِیک از منابع اساطیری، حماسی و تاریخی، اشارهدر هیچ

ای در این خصوص، اشاره 1هفت لشکرشهنامۀ روایتِ  ضحاک نشده است و ظاهراً
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با گمراه شدن و  زمانهمدر این طومار، بسته شدنِ نطفۀ ضحاک،  آید.یم ارشمبدیع به

 اندیشیدنِ جمشید ذکر شده است: خیالِ باطلْ
البته که من تمام عالم را آفریدم ... جمشید خیال باطل در دل خود راه داد و گفت: 

 ت:ام. تمام گردان و گردنکشان را جمع کرد و گفو مرگ از روی زمین برداشته

ام. ]...[ همگی سر به زیر گویید که من عالم را آفریدهاین باب چه میدر  شما

ه برخاستند، بیرون آمدند و به ولایت خود رفتند و سر افکندند؛ بعد از آن از بارگا

رمان جمشید بتابیدند . اما در همان ساعت که جمشید گمراه شد، نطفۀ ضحاک از ف

 .(1و  1ه.ق، ص  1211شده در تکتابخطی  ۀشهنامۀ هفت لشکر، نسخبند گردید )

داستان پیدایشِ اهریمن از از تأثیرِ  به، هفت لشکر شهنامۀ ظاهراً این روایتِ طومار

 نویسد:تئودور ابوقراء دربارة این پیدایش می پدید آمده است. زروان

 زمین را بیافریند، به مدت یک هزار سال قربانی کرد تا صاحب زروان،پیش از آنکه 

هفتصد بعد از  د؛ و همسرش فرزندی به دنیا آورد که نامش اهرمزد بود.ی شورزندف

که اهرمزد به دنیا آمده است یا نه، شک زروان در این گذشت،سال که از تولد او می

حمِ همسرش پدید آورد که نامش شیطان فرزند دیگری را در رَ کرد و این شک،

 .(140 ،143 ، ص.1333، رن)زبود 

، ندوَرْموجودی زیانبار و دُ توان دید که تولدِ، میدو داستان رقی هتطبیی با بررس

رساند. درحقیقت، کردار به انجام میموجود مینوی و نیک حاصلِ گناهی است که یک

است که با تولد  بوبینقص اساسی در ذاتِ رنمایانگر یک  شک،»، زروانی در روایتِ

 نیز بسته هفت لشکر شهنامۀ مارر طود ( و141 ، ص.)همان« یابداهریمن تجلی می

 ی جمشید است.یخدا «خیال باطلِ»شدنِ نطفۀ ضحاک، نمودِ بیرونی 
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 نَسبَِ ضحاک .4ـ2

موضوعِ مادرِ ضحاک را مانندِ روایت فردوسی، های نقالی، بهتقریباً بیشتر روایت

که است الی نقهای در معدودی از روایت اند و فقطاند و بدان نپرداختهمسکوت گذاشته

 ، صص.1331و ابن بلخی،  ؛131/ص.1 ، ج1301)مانندِ طبری،  ع منابع تاریخیبَبه تَ

 نام او بدون ذکرِ؛ البته شده است دانسته، مادر ضحاک، خواهر جمشید (34 ،11

 (.124 ، ص.1301اصفهانی،  زریری، و 12 ، ص.خطی ۀنسخ (،1منثور ) ۀ)شاهنام

تر نامی که پیشکند؛ یتازی معرفی مداس ا مرر ، فردوسی پدرِ ضحاکشاهنامهدر 

 شاهنامۀثعالبی نیز در  خورد و حتّییک از منابع پهلوی و اسلامی به چشم نمیدر هیچ

 هگرچ های نقالیروایت (.13 ، ص.1313ثعالبی،  ر.ک.خود، آن را نیاورده است )

مرداس برای  نامِ ا ازهدر آن ندرت، بهاین وجودِبا اند، ولی فردوسی شاهنامۀ رودنباله

گوناگون از نام  هایتصحیفبا  گاهیها، پدر ضحاک استفاده شده است. در این روایت

مسلمانان، و  بع تاریخیِهای مذکور در منابا تقلیدی از نام گاهیرو هستیم، همرداس روب

 : هایی نو و بدیعبا نام گاهی نیز

ی تاریخ هااز دستنویسیکی در  یزطومارهای نقالی و ن در یکی از نسخ خطیِ  . 1

در هجری  11 در قرن  و شاهنامهای است منثور از که خلاصهـ  ، دلگشای شمشیرخانی

کتابت شده  «مرتاس»صورت نام پدر ضحاک به  ـ  هندوستان تحریر شده است

ب( و  4 ، ص.، نسخۀ خطی(1) بیگو توکل ؛0 ، ص.نسخۀ خطی(، 3منثور ) ۀ)شاهنام

 آمده است «مرتاض»و  «مرتاص»صورت به ،ین کتابز همگر ادیدر دستنویسی 

اند. در شاهنامه، تصحیفی از مرداسِ ه همگیک(؛ 13 ، ص.نسخۀ خطی (،2) بیگتوکل)

، اما نامِ پدر استق  1131آن مربوط به سال  که تاریخ کتابتِطومار نقالی شاهنامه 

نظر  ( که به113 .، ص1301)طومار نقالی شاهنامه،  استذکر شده  2«مرتضی»ضحاک، 
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باشد. در  از مرتاص و مرداس(است رسد تصحیفی از مرتاض )که خود، تصحیفی می

رترین طومارهای نقالی است، ظاهراً با تصحیفی دیگر از متأخّ نیز که جزءِ شاهنامۀ نقالان

د یا 3«منخراض»ضحاک با نام  از پدرِ طومارالِ این زیرا نقّ ،رو هستیمهنامِ مرداس روب

 (.124 ، ص.1301)زریری اصفهانی،  دنکمی

 

 

 

 نام مرداس هایحیفسِیر تص: 1 شکل

توان مطرح کرد که نام مَرداس در بینِ عامۀ مردم، باورِ نگارنده، این فرضیه را می هب

به فتح میم  نهشده است م میم )مُرداس( تلفظ می، به ضَکم در بینِ نقالانیا دستِ

شاهد آن هستیم که مرتاص )که در اصل،  هاین واژ هایفحیتص رِزیرا در سی ،)مَرداس(

قلب شده است( به مرُتاض و مرُتضی تغییر یافته؛ و « ت»به  «د»مرداس/ مرداص بوده و 

راحتی و وقتی به« مرتضی»تا « مرداس»از  هاتصحیفهای زنجیرِ این اتصالِ حلقه

کرده باشند نه تلفظ می« مض»ه را ب« ممی»پذیرد که از ابتدا، منطقی صورت می ایگونهبه

این  باشد« میم»مِ به ضَ« مرداس»ای بر تلفظ تواند قرینهدلیل دومی نیز که می «.فتح»به 

مُرداد/ مُردار یاد ر مرداس با نام اد، بارها از برمردمیهای نقالی و است که در روایت

وزن از اسامیِ هم دهستفاا ،نقالیهای های روایت؛ و از آنجا که یکی از ویژگیشده است

 ؛«کهیلان و سهیلان»برای نمونه: است ) یکدیگر در کنارِ خویشْ برادر یا عنوانِبه

 ر.ک.. در این باره «خرچال و خرخال» و ؛«م و کیغامکیمام و کیجا»؛ «مرتاجمرتاج و ثَقَ»

« اسردمُ»روی طبق این قاعده،  از این ،(124 ،141، 141، 144 ، ص.1331، کینبابامش

 «.مُردار/ مُرداد»و « مَرداس»گیرند تا در کنار هم قرار می ترراحت «مُردار/ مُرداد»و 

 مرتاض مرتاص مرتاس رداسم

 مرتضی

 منخراض
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از  ثرّ، به تأ)طومار زریری( شاهنامۀ نقالانهای منقول در در یکی از روایت  . 2

؛ دینوری، 210/ ص.1 .، ج1333مسعودی،  ر.ک.) مسلمان تاریخیِ نویسندگانِ متون

دبن ارم علوان بن عا»، نام پدر ضحاک، (13 ، ص.1334 میر،نداوخ؛ و 23 ، ص.1304

 (.124 ، ص.1301ذکر شده است )زریری اصفهانی،  «بن سام بن نوح

، نام پدر ضحاک ،دورة قاجاریه مربوط به اواسط 4در دو دستنویس طومار نقالی  . 3

ور نثم ۀ؛ شاهنام12 ، ص.نسخۀ خطی(، 1است )شاهنامۀ منثور ) «مرحب/ مرجب تازی»

 یاد شده است «پور»( و در برخی طومارها نیز از او با نامِ 20 ، ص.نسخۀ خطی(، 2)

(، که این هر دو 0ص. : 1300لشکر، فتو ه 01، ص. 1444، شاهنامۀ هفت لشکر)

 .استنقالان  ابداعاتای در متونِ کهن تاریخی یا حماسی ندارند و ظاهراً از هسابقاسم، 

شود و پدرش را ضحاک با ابلیس همداستان می ا کهنجآ، شاهنامهفردوسی در   .4

 برد: ضحاک می زادگیناپاکاندازد، گمان بر در چاه می

 ــ ــد بَ ــه فرزن ــر شــود ک ــرهّ شــیرد گ  ن
 

 بــه خــون پــدر هــم نباشــد دلیــر      
 

 مگــر در نهــانش ســخن دیگــر اســت 
 

ــت    ــادر اسـ ــا مـ ــده را راز بـ  پژوهنـ
 

 (43/ص. 1 .، ج1301)فردوسی، 

است که  شدهی از طومارهای نقالی راه یافته و موجب یک در ،سیوفرد همین گمانِ

 )= ضحاک(آن است که نقصانِ او  ۀبعضی نسخ»ضحاک، حرامی دانسته شود:  اجدر آن

نسخۀ (، 2منثور ) ۀ)شاهنام «نشده بود مرجباز جهت مادر بود و حرامی بود و از کمر 

 (.20 ، ص.خطی

 

 وجه تسمیۀ ضحاک .4ـ2

از رواجِ خود افتاده،  امروزه ات عامه کهادبیدر  هممیکی از موضوعات 

ها، نه در ارتباط با است که در آن، معنی و وجه تسمیۀ واژه« های عامیانهسازیاشتقاق»

ای ساخته ها، افسانهآنها گرفته و سپس برای برخی از فظ کنونی آناصل، بلکه از ل
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ی طومارهای هانویسدستز ادر یکی  (.113 ، ص.1303خالقی مطلق،  ر.ک.شود )می

  دربارة وجه تسمیۀ نام ضحاک آمده است: است، یهنقالی که مربوط به دورة قاجار

آزارجوی و  رحم و بدخوی ]و[را یکی پسری بی پاکدین )= مرجبِ تازی(و آن »

او از مادر تولد کرد،  پیشه بود و او را ضحاک نام کرده بود، از آن جهت ]که[ستم

و  20 ، ص.نسخۀ خطی(، 2منثور ) ۀ)شاهنام« را ضحّاک نام نهادنداو  ینابخندید؛ بنابر

سببِ نامِ در برخی متون تاریخی و حتّی طومارهای نقالی، ضحاک را به . گرچه(23

شد(، ولی در همین  اشارهاند )در بخش قبل، به این موضوع پدرش، ضحاکِ علوان گفته

مطرح شده است که  «علوان ضحاک»ای بر ای عامیانه نیزدستنویسِ نقالی، وجه تسمیه

 هیچ ارتباطی با نامِ پدر ضحاک ندارد:

: ای نامداران موسفید در پیش ضحاک نشسته است؛ گفت شیطان به صورت پیرِ

خواهم که گوید نمیگویید؛ چرا که او می ! اکنون ضحاک را ضحاک علوانتازبنی

پادشاه روی ام که هدید ع اوالطباشد. من در  «مرتبهبلند»در روی زمین کسی از من 

 شود. این لقب که شیطان به ضحاک نهاد، همه ضحاکِ علوانی گفتندزمین می

 (.34 ، ص.طینسخۀ خ(، 2منثور ) ۀ)شاهنام

 

 هایی از قتل پدر ضحاکروایت .2ـ  2

 خواه نزدِسانِ فردی نیکخورد که ابلیس بهگونه رقم می، قتل مرداس اینشاهنامهدر 

زندگی کرده و سالخورده شده  است که دیریانه که پدرِ تو به بدیند و آیضحاک می

 وارونهفریبد تا پدر خود را بکشد. پس، زیبد، او را میاو، تو را می گاهِاست و این 

ند و او را کَچاهی ژرف بر سر راهِ مرداس می بعد از راضی کردنِ ضحاک، خود، ابلیس،

(. 43و  40/ص. 1 .، ج1301شاند )فردوسی، پویاک مخ ااندازد و سرِ آن را بدر چاه می
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با انداختنِ مرداس در  ابلیس، شاهنامهبه پیروی از اگرچه در برخی از طومارهای نقالی 

، 1301زریری اصفهانی،  ر.ک. آید )برای نمونهشمار میقتل او به چاه، به تنهایی عاملِ

آید می ابلیس یاریِ ، بهخود یزنها، ضحاک ولی در تعدادی از روایت ،(123 ،120 ص.

 :آورداز پای درمیو با دستِ خویش، پدرش را 

در یکی از نسخ دستنویسِ نقالی، چاه را شیطان بر سر راه مرداس حفر  ـ  الف

شاهنامۀ  ر.ک.کشد )زند و میاست که پدرش را می قمارباز کند ولی این، ضحاکِمی

 (؛ 12 ، ص.نسخۀ خطی(، 1) منثور

کشد و اهنامه نیز ضحاک با خنجر، پدرش را میطومارِ نقالی شن تریهنکدر  ـ  ب

 (؛ 111 ، ص.1301، طومار نقالی شاهنامه) اندازددر چاهی که ابلیس کنده است، می

ذکری از چاهِ ابلیس به میان آید، ضحاک و  اینکه، بدونِ هفت لشکر در طومار ـ  ج

جهند و ، بر او میه استرفت خوابه بابلیس، در حالی که پدرِ ضحاک در زیر درختی 

، 1444، شاهنامۀ هفت لشکرفشارند تا هلاک شود )را می نشینند و حلقشبر سینۀ او می

 (.0ص. ،1300، فت لشکره ؛01ص. 

شیوة  از بین طومارهای مورد بررسی نگارنده، فقط در یکی از طومارهاست که   

های و دیگرْ روایت امهشاهنا بفریفته شدنِ ضحاک توسط ابلیس برای کشتن پدرش، 

شود و در این طومار، ضحاک، عاشق نامادری جوانش، طوطی، مینقالی متفاوت است. 

سینۀ او  هآشوبد و دستِ رد بضحاک برمی کند، ولی طوطی از سخنبه او ابراز عشق می

شود و او را زند؛ پس شیطان در کسوت پیرمردی خیرخواه بر ضحاک ظاهر میمی

 ، صص.1301کند )زریری اصفهانی، و وصال با نامادریش میدرش تن پکش ترغیب به

 (.123ـ  121
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 اک با جمشیدتنِ ضحبهنبردِ تن. 4ـ2

به شاهی، »نهند و فردوسی، پس از اینکه سواران ایرانی، روی به ضحاک می شاهنامۀدر 

ی گیت و دشو، ضحاک، به سوی ایران و تختِ جمشید روانه می«خوانندبر او آفرین می

یابد، تخت و کلاه را به کند؛ پس جمشید چون بختِ خود را یار نمیبر او تنگ می را

  (.11/ ص. 1، ج1301، )فردوسی دشوسپارد و نهان میضحاک می

ای به نبرد ضحاک و جمشید نشده است، ولی در ، هیچ اشارهشاهنامهاگرچه در 

، است یافتهیدی تحریر ی سعمصطفیدسکه توسط استاد  شاهنامه طومار نقالیرترین متأخّ

شویم. در این روایت رو میهتنِ ضحاک و جمشید روببهتن با روایتی بدیع و نو از نبرد

 است:  آمده

های نیزه و شمشیر در میان آن دو ]= ضحاک امان، ضربهچون دو اژدهای دمان، بی

 فرودد یشمشیر ضحاک بر شانۀ جمش ]...[ سرانجام ضربِ .گذشتو جمشید[ می

عنانِ مرکب جمشید برگشت و از  .نۀ جمشید وارد شدو زخمی کاری بر شا آمد

فرزندش گفت: دیگر روزگار از  جمشید به ،هنگام شب برابر ضحاک گریخت. ]...[

و در  روم تو نیز برو ]...[من برگشته، من از تاریکی شب استفاده کرده، می

 .(3 و 0 ، ص.1300ای، گمنام زندگی کن )سعیدی، گوشه

 

 «زمانیهمپدیدۀ »براساس  فریدون و ضحاک تقابلِ .4ـ2

 ن دربارة گریختنِتقریباً روایت نقالاپس از کشته شدنِ آبتین و به دنیا آمدنِ فریدون، 

نشین از ضحاک و پرورش فریدون با شیرِ گاو و حمایت عابدی کوه فرانک از مأمورانِ

لعقول به اصلِ داستان و دادنِ شاخ و ارحیّم وآنان، سوایِ از ورودِ برخی عناصر جادویی 

 ،هابخشی از آن شاخ و برگ است. شاهنامهبرگ به آن، شبیه به روایت فردوسی در 
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دهد. منظور رخ می ین فریدون و ضحاکب 1«زمانیهمپدیدة »تقابلی است که منطبق با 

ارغ از که فت ساهبین پدیده انگیزِهای شگفتها و تقارن، تلاقیزمانیهماز پدیدة 

 و در آن، با وجهِ (11 ، ص.1330، همکارانشوند )کوارد و ت، به ذهن متبادر میعلیّ

برای نمونه، در هنگام  (.14 ، ص.1334تصادفیِ رویدادها مواجه هستیم )داگلاس، 

  ایستد، درواقعْیک نفر، وقتی آوندِ ساعت دیواریِ خانۀ او از حرکت باز می مرگِ

حالی که هیچ رابطۀ علّی و معلولی را اتفاق رُخ داده است؛ دردو  بین انعرمای پُزمانیهم

 شاهد نیستیم.

 فریدون، با برخی حالاتِ گذاریِهای نقالی، رشد و بالندگی و تاجروایتدر برخی 

قرار  «پرُمعنا زمانیهم»ضحاک که نشان از ضعف و سقوط و اضمحلالِ او دارد، در یک 

 گونه رابطۀ علت و معلولی که بینشان، بدون هیچدرخدادو  یناطریق، گیرد، و بدینمی

 شوند: می زمانهماتفاق بیفتد، 

اما بشنو از ضحّاک که روزی در حرمسرای سلطنتی، کنار باغچه، تکیه بر عصای 

عصا از وسط شکسته، معلّقی زده، بر زمین کند. ناگاه ها میمرصع زده، تماشای گل

ندل را طلب نموده، خلوت کرده و ..[ جَ.ت. ]ش رفهو ت و از، پایش شکساوفتاده

من چه بود؟ ]جندل[ عرض کرد دشمن ]=  خوردنِ زمین از او پرسید: سببِ

 .]...[ فرسای چین بر پای ایستادفریدون[، امروز در جنگل فلک

ها، هومِ عابد[ تاج و کمر و لباس پادشاهی جمشید را درآورد ]بعد از گذشتِ مدت

باس پادشاهی جمشید را در برِ بر سر فریدون نهاد و ل ااج رو ت نداای خوو خطبه

از طرفی، ضحاک در بارگاه با دستِ خود مانند  نموده، کمر در میانش بست.وی 

کسی که مگسی را از صورت خود پراند، اشارتی بر سر خود کرد، تاج را پرتاب 

رض [ عندل]جَ ته شد.خود، کمر از میانش گسیخنموده، در همان لحظه، خودبه

ان بست. )زریری فرسای، تاج بر سر نهاد و کمر بر میدر فلک کرد: فریدون
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ای دیگر از این همچنین برای نمونه ؛101و  131، 134 ، ص.1301اصفهانی، 

 .(11 ، ص.1331مشکین،  ر.ک. ،روایت

 

 کاوه و ضحاک. 4ـ2

آن،  م، وهستیک اتان ضحبار شاهدِ حضور کاوه در داسفردوسی، فقط یک شاهنامۀدر 

ضحاک، خروشان و دادخواه، پای فتن فرزند خود از رهمانجایی است که کاوه برای گ

درد گیریِ فرزند، محضرِ عدلِ! ضحاک را از هم مینهد و پس از بازپسبه درگاه او می

اما های گوناگون و مختلفِ نقالان، (. در روایت13ـ  11/ صص.1 .، ج1301)فردوسی، 

 دهد: بار رُخ می دوکنار/ در برابرِ هم،  ک درضحا و هور کاواین حض

نهد و روایت فردوسی، پس از اینکه کاوه، دادخواه به دربار ضحاک پای میدر   . 1

 گویند: هان به ضحاک میرود، مِدرد و از دربار بیرون میمحضر او را می

ــام   ــاوة خ ــو ک ــیش ت ــرا پ ــویچ  گ

 

 بــه ســانِ همــالان کنــد ســرخ روی 

ــی مح  ــهم ــر ض ــا ب ــه پیم ــوم  ان ت

 

ــو؟    ــان تـ ــد ز فرمـ ــدرّد، بپیچـ  بـ

 دهد: و ضحاک پاسخ می 

 که چـون کـاوه آمـد ز درگـه پدیـد     

 

ــنید   ــن آواز او را شـ ــوش مـ  دو گـ

 او ز ایـــوان درســـت و میـــان مـــن 

 

ــت    ــن برس ــی ز آه ــوه گفت ــی ک  یک

 (10و  13/ ص. 1 .، ج1301)فردوسی،  

 همان سبک و سیاقِه به و شبی اًب، تقریدر روایت نقالان، این تقابل و رویارویی

شود و آن، پاسخِ فردوسی نقل شده است، منتهی، یک تفاوت جزئی دیده می شاهنامۀ

واکنش او به محضردَریِ کاوه است. در  به مهانِ دربار درخصوص علتِ عدمِ ضحاک

گوید: وقتی کاوه را دیدم، ها، ضحاک به ملازمان و مهان دربار مییکی از روایت
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 شاهنامۀ منثورسرِ او ایستاده بود ) در بالای  ـ  روایتی دیگر، شیری و بهـ   اژدهایی

 (.21 ، ص.1300، هفت لشکر؛ 241 ، ص.1301(، 1)

 ،کشدبرد و در غار به میخ میخود، ضحاک را به دماوند می در شاهنامه، فریدونْ . 3

و  یردذپرت میصو «کاوه»، این خویشکاری توسط ت نقالاناولی در برخی روای

کس نتواند تا آخرِ دنیا به شود که هیچبند کردنِ ضحاک، باعث میهموست که با طلسم

؛ 223 ،220 ، ص.1301زریری اصفهانی،  ر.ک.نزدیک شود )برای نمونه،  غارِ او

 (.10 ، ص.1331مشکین، 

 

 ماران ضحاک .4ـ2

گرفتار شد ان ربلای مابر یکی از طومارهای نقالی، ضحاک بعد از هشتصد سال، به  بنا

، نسخۀ خطی(، 2) شاهنامۀ منثور)و علت آن، چند روز عدلی بود که در پیش گرفت 

مغزِ  ها آمده است که برای آرام کردنِ مارانِ ضحاک، نخستْدر بعضی روایت. (13 ص.

گاه مردمِ کسی نماند، آن هادادند؛ و وقتی در زندانسر مجرمان زندانی را به خوردِ آنان 

گرفتند و مغزشان را خوراک آن ماران اند، میجرمی کرده اینکهبهانۀ  به اگناه ربی

گناه کردن و در روی  تئبیدادگر، مردمان حتّی جر کردند؛ تا آنکه از ترس ضحاکِمی

نگریستن را نداشتند و از کارهای شنیع توبه کرده، به گوشۀ عبادت پا کشیدند یکدیگر 

دیگر مجرمی نیافتند، رسمی نهادند که هر  چون از آن، عبادت مشغول شدند. بعدو به 

دن مغز آدم راز خو سال در هر خانه یک نفر آدم برای ضحاک بفرستند. القصه، آن ماران

 شاهنامۀ منثور؛ 110و  113 ، ص.1301، شاهنامه طومار نقالی ر.ک.مثل گاو شدند )

 (.22 ، ص.نسخۀ خطی(، 1)
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تی کاوه خواست او را به بند کشد، مارها وق هاند کهضحاک نیز آورد کارِ دربارة پایان

آذر و آذرنوش، را که نزد مغز سرِ دو خواهر جمشید، نوش ،مانع آن شدند؛ پس کاوه

حر خوانده بودند، به ماران داد و آنان را آرام کرد، سپس ضحاک را به سِ ابلیس درسِ

رترین أخّت(. در م40 ، ص.1330؛ عناصری، 13 ، ص.1331مشکین،  ر.ک.بند کشید )

رده ورقم خ نگرز گاوسرِ فریدو به ضربِ ضحاک مرگ ماران، طومار نقالی شاهنامه

فریدون با در این طومار آمده است گرچه بدنِ ضحاک، طلسمِ شیطان بود، ولی  است.

کاری کرده گاوسری که کاوه برای او تهیه دیده بود و بر پیشانیِ آن، طلسمی کَنده گرزِ

 (.21 ،21 ، ص.1300ن دو مار سیاه را کشت )سعیدی، و آ ضحاک زدبود، بر دوش 

 

 عدالت ضحاک .4ـ  2

ضحاک در متون پهلوی، و بعدتر، متون تاریخی و حماسی پارسی،  با وجودِ اینکه

های ای سیاه، تاریک و اهریمنی دارد، ولی در معدود منابعی، اشاراتی نادر به جنبهچهره

ترین منبع که به جنبۀ مثبتِ قدیمیاً رظاه ست.شخصیت او شده ا مثبت و نیکِ

سس خورناستی )موسی ؤاز متاریخ ارمنستان  پردازد، کتابشخصیتِ ضحاک می

 نویسد: باره میمیلادی است. او در این 1خورنی(، مورخ ارمنیِ سدة 

خواست نشان دهد که همه باید از زندگی عمومی برخوردار او ]= ضحاک[ می

ید مالکیت خصوصی داشته باشد، بلکه همه چیز باید نبا کسهیچ گفتباشند. او می

اندیشید، آشکار بود؛ هیچ چیز را مخفیانه نمیعمومی باشد. هر سخن و هر عمل او 

کرد که نزدیکان، چون آورد و تبیین میبلکه تمام رازهای پنهان دلش را به زبان می

یکوکاریِ ناپسند ، نحه اصطلاها نیز نزد او آمد و شد داشته باشند و بروزها، شب

 .(114 ، ص.1334او، همین بود )خورناستی، 
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منشیِ ضحاک شده است؛ آنجا که مردم نیکبه ای یز اشارهن دینکردای از در قطعه

روند و از اند، نزد فریدون میدرویش و عامی ایران که از آزار مازندرها به ستوه آمده

به »]...[ کنند: به نیکی یاد می ـ  تهفمیان ر که به دست فریدون از ـ  ضحاک پادشاهی

هبری کرد به پادشاهی، که او بیم دهاک را که پادشاه خوب است؛ رچه سبب زدی اژی

« بپایید؟ های مازندرانکننده بود و او این کشور را از سرزمینرا بازداشت و رسیدگی

 .(31 ،34 ، ص.1300)گشتاسبی اردکانی، 

اثیر نیز با داستانی ابن تاریخ کاملِو  اریخ ثعالبیت، نآ وی ازپیر و به تاریخ طبریدر 

 کوچه و بازار شویم که در آن، وقتی کاوه و مردمِرو میهاز اواخر حکومت ضحاک روب

پذیرد و در صددِ جبران آیند، ضحاک، بدکاریِ خود را میبه دادخواهی، به دربار او می

دین واسطه، کارش به نیکی و ب کندمی دهد، عملهایی که میآید و به وعدهبرمی

 ، ص.1313؛ ثعالبی، 141 ،144/ ص.1 .، ج1301طبری،  ر.ک.گراید )در این باره یم

 (.34ـ  32 ، صص.1304اثیر، ؛ ابن23

ضحاک، در  منشیِنادرِ متون تاریخی و دینی دربارة نیک گونه روایاتِبعِ اینبه تَ

در  ـ  ترپیشگونه که وریم. همانخیمضحاک برپیشگیِ به عدالت روایات نقالان بارها

علتی که ابلیس، ضحاک را به ماران گرفتار کرد،  اشاره شد، ـ  «ماران ضحاک»بخشِ 

 در پیش گرفته بود: عدالتی بود که آن پادشاه 

سوار با پیاده کرد و او، عدل پیش گرفت. گفت:  میلانچند روزی، طبعش به عدل 

مادر را دشنام کند او را هر که پدر و د؛ نسلام ک سلام کند؛ خواجه با غلامش

ها فرمود بنا کردند، غریبان و مسافران شهر را خانهبکشم؛ و در هر شهر، خیرات

 شاهنامۀ منثوردادند )میبردند، هر شب شام طعام ها میخانهجمع کرده به خیرات

 (.13 ، ص.نسخۀ خطی(، 2)
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ضحاک زی قرار که: رو دینبده است پیشگی ضحاک، روایتی نقل شدربارة عدالت

اند. وقتی سبب را پرسید، یکی از آن دو دست به گریبان شده را دید که دو مرد دهقان

ام، ولی آن زمین عیب دارد. ضحاک، عیب را جویا گفت من از این مرد زمینی خریده

به  زر برآمده؛ من هر چه خُم را زمین این است که از آن، یک خُم او گفت: عیبِ ؛شد

د به ضحاک عرض کرد که من پذیرد. دهقان دوم که فروشندة زمین بوهم نمیدیماو 

کنم. ضحاک حیران شد. پس به مِ درونِ زمین را قبول نمیام، پس خُزمین را فروخته

کنی؟ او گفت: ای شاه عالم! این خُم به شما حکم می یکی از وزرا گفت: تو چه

د وزیر را به دو نیم کردند. پس دا رو دستو رسد. ضحاک از سخن او رنجیده شدمی

هر آنان باشد. ج کنند و آن خُم، مِاد دختر و پسر آن دو دهقان با هم ازدواخود، دستور د

نسخۀ (، 1) شاهنامۀ منثور ر.ک.) با این حُکم، هر دو دهقان از عدل ضحاک شاد شدند

 .(14و  13 ، ص.نسخۀ خطی(، 2) شاهنامۀ منثور؛ 21 ، ص.خطی

است که او، راه ضحاک آمده گستری طفی سعیدی دربارة عدالتدمصیطومار سدر 

، 1300یکصد سال را به رعیت بخشید )سعیدی،  عدالت را در پیش گرفت و مالیات

 ضحاکوقتی که گونه اشاره شده است این نقالی نیز های(؛ و در برخی طومار14 ص.

: مردشگونه بررا این خود ارِ نیکد، او سه ککردنرا در محکمۀ عدلِ فریدون محاکمه می

  .3با چشم بد به ناموس کسی نگاه نکردم؛   .2ا و دولتمند نگذاشتم؛ تفاوت میان گد  .1

خاطر همین از یک مَن دو قاز زیادتر نشد. به در مدت هزار سال سلطنت، قیمت نان

ند خواهیم؛ باید ضحاک سلطنت کسخنان، مردم فریاد زدند که ما فریدون را نمی

 (. 221 ،221 ، ص.1301؛ زریری اصفهانی، 13 ، ص.1331ن، ی)مشک
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 ضحاک کارِ پایانِ .15ـ2

آید المقدس به گرز فریدون از پای درمی، ضحاک در کاخش در بیتشاهنامهگرچه در 

ن غاری در کوه شود و در بُو به سفارش سروش، با کمندی از چرم شیر بسته می

هایی در طومار نقالان، گاهی با روایت، ولی رددگمیخ میدماوند، به حالت آویخته، چار

 شویم. در یکی از طومارهای نقالی، گرفتار شدنِرو میهمتفاوت از روایتِ فردوسی روب

 دهد. در این طومار آمده استخاقان چین رخ می المقدس، بلکه در کاخضحاک، نه در بیت

خاقان چین ک نزد ضحا ره کرد،فریدون با سپاهش، شهر بلخ را محاص کهاینپس از 

خاقان وارد شد. ضحاک وقتی فریدون و به قصر  در پیِ او رفتگریخت؛ پس فریدون نیز 

را پایین کشید و  نبالا برود و بگریزد، ولی قارن، نردبا نقصد کرد که از نردبا را در کاخ دید،

، یخط ۀنسخ(، 1) شاهنامۀ منثوربه بند کشیده شد ) ضحاک از بالا به زمین سقوط کرد و

زیرا  ،شدنِ ضحاک شده است بند کشیده (. در روایتی دیگر، تأکید بر دشواریِ به21 ص.

، تا اینکه کاوه، مغز سرِ دو خواهر دندشمارانِ رسُته بر دوشِ او، مانع بستنش با زنجیر می

م ان را آرآذر و آذرنوش را که ساحر بودند، به خوردِ ماران داد و آناهای نوشجمشید به نام

، 1330 ،؛ عناصری13 ، ص.1331، و سپس زنجیر بر گردن ضحاک نهاد )مشکین، مودن

 که ضحاک، شش بار از بند و زندانِ در طوماری دیگر نیز اشاره شده است (.40 ص.

های سنگی بارگاه خودش بار هفتم، فریدون او را به یکی از ستون اینکهفریدون گریخت تا 

 (.224 ، ص.1301بست )زریری اصفهانی، 

کار ضحاک آمده است که  دربارة پایانِ ۀ موجود،ترین طومار نقالی شاهنامدر کهن

کند، ولی خنجر بر او بریدن سر او را می فریدون، پس از بر زمین زدنِ ضحاک، قصدِ

الهام از غیب به او »درنهایت،  ؛(243 ، ص.1301شود )طومار نقالی شاهنامه، کارگر نمی

ببند. در  ولایِ او را زول بکش، تا دوش و دست او را بدان زو پدشنۀ هر رسد که پامی
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گوید باید ضحاک را آید و به او میحکیم به خواب فریدون می ها سیمرغِشبی از شب

بندی کنی، زیرا الحال، ضحاک را تیغ شی و طلسمکِ در کوه دماوند به بند در چاهی

او را نکشد و هلاک نکند؛ معاملۀ  ام،دک، هیچنکشد و خنجر کار نکند و نه خاک و نه آتش

، عمق این چاه، سیصد زرع است و لشکربنا بر شهنامۀ هفت)همان(.  «او در قیامت است

نهد تا ضحاک نتواند از آن فریدون پس از انداختن ضحاک در آن، سنگی گران بر درشَ می

 (.11. صق،  1211شده در سال لشکر، نسخۀ خطی کتابت)شهنامۀ هفتبیرون بیاید 

خورد که فریدون او گونه رقم میهای نقالی، مجازات ضحاک ایندر برخی از دستنویس

خورند و تا نماز دیگر، او را می مغز سرِ را در چاه، سرنگون آویخته، تا دمیدن صبح، مارانْ

تا  طریقخورند و بدینمغز او را می شود و باز تا دمیدن صبح، مارانمغز سرِ او درست می

(، نسخۀ 1) شاهنامۀ منثورباشد )در این عذاب می ـ  و به روایتی، تا هزار سال ـ  ت مقیا

 .(121 ،124 ، ص.، نسخۀ خطی(2) شاهنامۀ منثور؛ 20و  21 ص خطی:

در تعدادی از طومارهای نقالی، خویشکاریِ به بند کشیدن و زندانی نمودنِ ضحاک، 

زریری اصفهانی،  ر.ک.ر این باره )د تکرده اسانتقال پیدا  هنگرکاوة آاز فریدون به 

و  (40 ، ص.1330؛ عناصری، 10، 13 ، ص.1331؛ مشکین، 220ـ  220 ، صص.1301

 ، ص.1310روایت پهلوی،  ر.ک. ،)در این باره در برخی دیگر، با الهام از متون پهلوی

سط (، این کار تو23 ، ص.1331؛ فرنبغ دادگی، 13 ، ص.1304ن، یس؛ زند بهمن 14

، هفت لشکر؛ 141، ص. 1444، شاهنامۀ هفت لشکرپذیرد )ورت میب صسگرشا

 (. 1، ص. نسخۀ خطی(، 4) شاهنامۀ منثور؛  12، ص. 1300

 

  نتیجه.4

توان به اشاراتی بدیع و نادر از زندگی و های مکتوبِ نقالان، میروایتبا بررسی 

سراغ  را آنیی از اهشخصیت ضحاک دست یافت که در دیگرْ متونِ حماسی، نمونه

شدنِ نطفۀ چگونگی بسته  .2اصل و نَسَبِ ضحاک،   .1نداریم. این اشارات که شاملِ: 
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هایی بدیع از کشته روایت  .1بین ضحاک، گویِ جهان  .4وجهِ تسمیۀ نام او،   .3او، 

تقابل ضحاک با جمشید، فریدون و کاوه که در   .1شدنِ مرداس به دستِ ضحاک، 

 .3گستریِ ضحاک، عدل  .0ها نشده است، ذکری از آن خی،ریابع تانو م شاهنامه

ک هایی گوناگون از پایانِ کارِ ضحاو روایت .0هایی ناگفته از مارانِ ضحاک، روایت

دارند که به شکلی نو ریشه اند، یا در منابع تاریخی نقالان ابداعاتباشد، همگی یا از می

هایِ حماسی و شخصیت تانِ دیگرْداسز و یا ا اند،در طومارهای نقالی نمود یافته

 اند. ای الگوبرداری کردهاسطوره

 

 هانوشتپی

ومار طق و از روی 1211این کتابت در سال  ،لشکرشهنامۀ هفت نویسِانجامۀ دست به استنادِ  .1

 لشکرشاهنامۀ هفتسال با طومار  سهاست و فقط عیان )با احتیاط خوانده شد( نوشته شده شاه

اختلاف  ـبن ملا اسماعیل تهرانی نوشته شده است که توسط ملا محد -ق( 1243ال ر سد )کتابت

 رسد.هم نمیلشکر شاهنامۀ هفت؛ و البته حجم آن به نیمی از دارد

 مرتضی نه از نژاد عرب، بلکه وزیرِ تهمورثِ دیوبند معرفی شده است.در این طومار،  .2

کند تا او را منَصب وزارت دهد خراض را به هوشنگ معرفی میمن ر،پیامب در شاهنامۀ نقالان، مهَلائیلِ. 3

 (.00 ، ص.1301)زریری اصفهانی، 

شود و ی نگهداری میدر کتابخانۀ مل 1-20042های نقالی که به شمارة یکی از این دستنویس .4

نی ایاپ مراحل رآید، توسط نگارندة این مقاله در حالِ تصحیح است و دای یگانه به شمار مینسخه

 تصحیح قرار دارد.

 «زمانیپدیدة هم»شناسِ شهیرِ سوئیسی است که نظریۀ بار، دکتر کارل گوستاو یونگ، رواننخستین .5

 گرفته است. «تائو»نهد؛ هرچند او نیز این نظریه را از مفهومِ چینیِ را بنیان می
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نامـه بـا   گرشاسـب  در حاکبـا ض ـ  سـب دیـدار گرشا (. مقایسۀ روایت نخسـتین 1303) ل.آشنا، 

چهارمین همایش نگاهی نـو بـه ربـان و ادبیـات      .های مشابه آن در طومارهای نقالیروایت

 . 34-10 ، صص.عامه

 .0-43 ،13، نامهکاوش .هایی از روایات پایان کار ضحاک(. نکته1333. )سآیدنلو، 
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ادب  ۀنام ـکهـن نـژاد اسـت؟.   (. چرا رستم از سوی مادر ضحاک1301. )ح.راردستانی رستمی، 

 .10ـ40 ،(23) 1، پارسی
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   311210ثبت 
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 جلد. تهران: خیام.  4دبیر سیاقی.  م.. به کوشش السیرتاریخ حبیب(. 1334خواندمیر )

 تهران: احسان. .باغداساریان ا.ترجمۀ  .ارمنستانتاریخ (. 1334) م.خورناستی، 
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 س.گفتار کارل گوستاو یونگ. ترجمۀ . پیشقدیرات(ب تکتاینگ )چ ئی(.  1334داگلاس )

 فضائلی. تهران: ثالث.

 تهران: نشر نی. .مهدوی دامغانی م.ترجمۀ  .اخبار الطوّال(. 1304) ا.دینوری، 

 (. ترجمۀ مهشید میرفخرایی تهران: مؤسسۀ مطالعات و تحقیقات فرهنگی.1310) روایت پهلوی

 تهران: ققنوس. .دوستخواه ج.ویرایش  .قالانۀ ننامشاه. (1301) ع.، زریری اصفهانی

سسـۀ مطالعـات و تحقیقـات    ؤراشـد محصـل. تهـران: م    م.ت.(. ترجمۀ 1304) زند بهمن یسن

 فرهنگی.

 تهران: مهتاب. .قادری ۀ ت.(. ترجمگریمعمای زرتشی) زروان(. 1333آر. سی. )، زنر

 نگار.وش. تهران: خ(. طومار شاهنامه1300. ) س.مسعیدی، 

محمـد حسـنی    ز.جعفـری قنـواتی و    م.(. تصـحیح و توضـیحات   1444) مۀ هفت لشکرهناشا

 صغری. تهران: خاموش.

«. منثـور  ۀشـاهنام »عنـوان   کتابخانۀ ملی ایران بامحفوظ در .  نسخۀ خطی. شهنامۀ هفت ]لشکر[

 1-31100 ثبت ةشمار

 .1-20042ت ثب ةشمار. . محفوظ در کتابخانۀ ملی ایراننسخۀ خطی.  1منثور ۀشاهنام
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 .1-24004ثبت شمارة . محفوظ ددر کتابخانۀ ملی ایران. نسخۀ خطی.  4شاهنامۀ منثور 

 تهران: اساطیر. .پاینده ا.ترجمۀ  .تاریخ طبری(. 1301) م.، طبری

 نگار.آیدنلو. تهران: به س.(. ویرایش 1301) طومار نقالی شاهنامه

 . تهران: سروش.شناخت اساطیر ایران(. 1330) ج.عناصری، 

تهران: مرکـز   .دفتر هفتم .خطیبی ا.خالقی مطلق و  ج.به کوشش  .شاهنامه(. 1301) ا.فردوسی، 

 اسلامی. ارفلمعارهئدا

 بهار، تهران: توس. م.. گزارش بندهش(. 1331فرنبغ دادگی )
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 مطالعات فرهنگی.

 .توس ۀتهران: جوان .پورموسی ا. ۀترجم .یونگ، بوبر و تائوئیزم( 1330)  .اابر،  ه.، و کوارد،

 تهران: اساطیر. .الشعرای بهار(. تصحیح ملک1330) یخ و القصصوارالتمجمل 

   تهران: انتشارات علمی و فرهنگی. .1ج  .پاینده ا.ترجمۀ  .مروج الذهب(. 1332) ع.مسعودی، 

 بیگی. تهران: نمایش.فتحعلی د.. به  اهتمام نامهمشکین(. 1331) ح.ب.، مشکین

 تهران: آگه. .شفیعی کدکنی م.ر. جمۀتر .اریخت آفرینش و(. 1304) م.مقدسی، 

 تفضلی. تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران. ا.(. ترجمۀ 1314) مینوی خرد

 ج. تهران: بهجت.   2رضی.  ه.(. ترجمه و پژوهش 1331) وندیداد

 داود. تهران: اساطیر.پور ا.(. گزارش 1331) ویسپرد

 طیر.اسان: تهرا د.پورداوا. (. تفسیر و تألیف 1330) یسنا

 تهران: اساطیر. .ج 2داود. پور ا.(. تفسیر و تألیف 1300) یشتها
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